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MPOAHAI30BaHO, JACMOHCTPYE, SIKUM YHHOM AaKTyali3yeThCsl HaBEIECHWH HAMH THII MOBHOI
0COOUCTOCTI.

B pesynpTaTi mochipkeHHS MOXKHA TNMPUHATH 0 BHMCHOBKY, IO CydYacHI THUIIM MOBHOI
0COOUCTOCTI 3 OHOTO OOKY, BIAMOBIIAIOTh KJIACHYHUM YSBJIEHHSAM MPO BUMOTH IO OCOOH KiHOYOT
cTaTi, aje 3 IHIOoTo 00Ky YHAOUHIOIOTh 3MiHY CTEPEOTHINIB, TEHJCHIIIIO 0 MACKYIiHI3aIlil )KIHOK y
CYy4acCHOMY HIMELIbKOMOBHOMY CYCI1JIbCTBI.

Cepen mepcneKTHB MOJAJTBIINX JOCTIIKeHb CIIiJl HA3BaTH BHOKPEMJICHHS IHIIMX THUIIIB
(demMiHHOT Ta MAacKyliHHOI MOBHOi OCOOMCTOCTI Ha MaTepiandi HIMEIBKOMOBHOTO BipTyaJbHOTO
NUTFOOHOTO JWCKYPCY; TOPIBHSHHS THITIB MOBHHUX OCOOMCTOCTEH HIMEIIBKOMOBHOTO COIIyMY 3
TUITAMH MOBHHX OCOOMCTOCTEH, SIK1 € XapaKTEPHUMHU IS IHIIUX JIIHTBOKYJIBTYP.
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BEPEMYYKE. O.
(3anopizvkuti HayioHanbHUL YHi6epcumen)

ETUMOJIOT' TSI KOHCTUTYEHTIB JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI'O ITOJISI SPACE B
AHTJIIACBKIA MOBI Y CBITJII TEOPII CAMOOPI AHI3AIIIL

CraTTd npHUCBSIYEHA PO3IJIALY Jiekcuko-ceManTuuHoro mnossi SPACE sk ckimagHoi IuHAMi4HOI BiOKPUTOI HEPIBHOBAXKHOI Ta
HeiHIHHOT cucTeMH. BHCBITIIOETBCS POJIb ETHMOJIOTIYHOTO KOMIIOHEHTY B CEMaHTH4YHiil CTpyKTypi cioBa. J{oCHimKyroThCs
CHHEPreTHYHI MeXaHi3M1 HalilMeHyBaHHS HOBHX pe()epeHTIB Ta aHANi3yeThCs CIiBBIIHOIICHHS BHYTPIIIHLOI ()OPMH CIOBA-ETHMOHA
13 fOr0 Cy4acHMM 3HAUCHHSM.

Krouosi cnosa: emumonoeis, 3acib6 HomMiHayii, camoopeanizayis, cuHepeemuxa, Mema@dopuyHuil nepeHoc.

Bepemuyk 3. A. DTHMOJIOTHS] KOMIIOHEHTOB JIEKCHKO-ceMaHTH4Yeckoro nojss SPACE B aHrimiickom si3bIke B CBeTe TEOPHH
camoopranm3anuu. CraTesl NOCBSILIEHA PACCMOTPEHMIO JIeKCHKO-ceMaHTuueckoro mons SPACE kak clioHOW JHHAMHYECKOif
OTKPBITOH HEpPaBHOBECHON HENMMHEHHOW cuctembl. Ompenensercs pojb STHUMOJOTHYECKOIO KOMIIOHEHTa B CEMaHTHYECKON
CTpyKType cioBa. MccienyroTcs CHHEPreTHYeCKMe MEXaHW3Mbl HOMHMHALMM HOBBIX DPE(QEpeHTOB, a TaKkKe aHaIu3UpyeTcs
COOTHOIIICHUE BHYTPEHHEH ()OPMBI CIIOBa-3THMOHA C €70 COBPEMEHHBIM 3HAYCHHEM.

Kniouesvie cnosa: camoopeanusayus, cunepeemura, cnocod HoMuHayuu, Mema@opuieckuii nepeHoc, SIMUMon02usl.

Veremchuk E. O. Etymology of the Constituents of the Lexico-Semantic Field SPACE in English according to the Theory of
Self-Organization. The article considers the lexico-semantic field SPACE as a complex dynamic open unbalanced non-linear
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system. This assumes that it can organize and regulate itself. Under organization we understand the ability of language system to
create its lexicon by the intrinsic means. These self-regulatory mechanisms reveal themselves on the epidigmatic language layer and
they consist in the derivational mechanisms of the language, due to which appear new lexical units. Under self-regulation we
understand the further adaptation of the lexical units to the communicative requirements, which consists in their semantic
transformations and modifications. The paramount characteristic of the process of self-organization is that the newly coined lexical
units must necessarily bear motivation, that is they are not created randomly but they must have lexico-semantic warrant, that is they
must have morphological and associative bond with the already existing lexical units.

One of the main verbal kinship parameters is etymological ties. Therefore, the investigation of etymology of the new lexemes
enables to understand from one hand the motivation of their creation and from the other — to research the tendencies of word-
formation that depict the mentality of the speakers. The motivated character of the new words that appear in the language reflects
human way of thinking and cognizing the world which is characterized by law of apperception. It means cognition and understanding
of something new by means of something already known. The new concepts which get into the focus of perception are
comprehended through the ones which human cognized before. It is commonly known, that language depicts the way humans think
and perceive the world. Therefore, apperception as the key feature of human cognition is revealed in the motivated character of the
newly coined lexical units. In these terms etymology of the lexemes can be regarded as their imagery basis which correlates them
with the ones which they are derived from and its role is analyzed in the article.

Key-words: etymology, metaphorical transference, self-organization, synergetics, way of nomination.

ETuMornoriuai qocmipKeHHST 3aBXAM MPUBEPTAIA yBary JOCTIAHUKIB, a/kKe iX pe3yiabTaTh
JI03BOJISIFOTH MPOCTEKUTH MTOXO/KEHHS Ta A1aXPOHIUYHUI PO3BUTOK CJI0BA K Y (OPMAILHOMY, TaK 1
B 3MICTOBHOMY IUTaHi. [HTepec 0 MOXOKEHHS CIIIB BHHHUK IIE B €MOXYy aHTHYHOCTI. OmHUM 3
nepumx Qinocodis, SKU 3BEpHYBCS 10 BHYTpilIHbOI (opmu cioBa OyB Ilmaton B nianosi
«Kparin» [[Inmaton [iamoru], sikuii BBakaB, IO CJIOBA € PE3yJBTaTOM POOOTH 3aKOHOABIIIB.
[TuTaHHIO TOXOJKEHHSI CJIB BIABOIWIM JOCHTh BEIHKE 3HAYCHHS 1, SIK PE3Yy/lbTaT, B EMOXY
AQHTUYHOCT]1 BUHUKIIM J[BI TPOTHJICKH1 KOHIICTIIIIT ITOXO/KEHHSI CITiB — (hroceil 1 Trocei. 3rigHo Teopii
¢roceit ( Tp. physis — «pupoaa») iM’ sl KOKHOI pedl ICHY€ «3a MPUPO0I0» TOOTO € €AUHUM 1 TAKUM,
o IiIKoM Bignosinae ii cytHocTi. Tak BBakaB ['epakmit, a Takoxx ctoiku Ta [lidaropiii.
droceicTn apryMeHTYBaIu «IPUPOAHY» BMOTHBOBAHICTH CIIIB 3 OJHOTO OOKY 3/JaTHICTIO MOBHHX
3BYKIB 300pa)KyBaJIbHO MO3HAYATH MMO3aMOBHI 00 €KTH, a 3 IHIIOTO — THM, II[0, BJIACHE, caMa pid
BHUKJIMKA€E B JIFOJAWHM Ti cami BIIUYTTS, 11O 1 3ByKOoBa opMa ciiB, ska ii mo3Havae. Tak, BigoMuit
BHCIIIB ABryCTHHA TIPO T€, IO SK MEJ COJIOAKO JI€ Ha CMaK, TaK 1 CJIOBO «MeI» COJIOAKO Ji€ Ha
CIyX, BimoOpaxkae 0e3nocepeiHii 3B’ 130K MO3HAYYBAJIBLHOTO Ta TO3HAYAIHHOTO.

[TpuxunpHUKU Teopii Tioceil (rp. thesis — «BCTAHOBJEHHS, JOMOBJICHICTb») BBa)alH, 110
3B’SI3Ky MK TIO3HaYyBaHUM 1 TO3HAYaJbHUM HE ICHYE, TOOTO BOHM BKa3yBaJli Ha yMOBHE
BCTaHOBJICHHSI HAlIMEHYBaHHS, SIK€ € IPUHHATUM JIIOJICHKOIO CiIbHOTOIO. [1i3HimIe, y cepeaHi BikH,
1 mpoosieMaTrka TpaHchopMyBaiacs B CYNMEpPEUYKy HOMIHATICTIB Ta peajiCTiB. IO 3BOJAMIACH IO
BU3HAYCHHS CIIBBIIHOIICHHS MK PEaJbHO ICHYIOUMMH peyaMH Ta NEBHUMH YHIBEpCATISIMH, SIKi
JIeXKaTh B 1X OCHOBI 1 MOXYTh CKJIQIaTH MIATPYHTS IS iX HOMIHAITI.

ACUMETpUYHUI Jlyadi3M MOBHOTO 3HaKy CIPHUYMHHUB Te€, II0 Yy CYydYacHiM JiHTBIiCTHII
MMUTAHHSIM HOMIHAII1 3aiMalOThCsI CEMAcCIONOris Ta oHoMaciosoria. JIBoicTa mpupoaa JiHTBaIbHUX
OJIMHUIIH TIOJISITAE B TOMY, 110 KOKHUW MOBHHI 3HAK HAMAaraeThCsl PO3IIMPHUTU CBil €KCTEHCIOHAI
MO3HAYYBaHUX peueHd, 10 NpU3BOIUTE 110 noiiceMii. KoxkHa pid, HaBmaky, HaMaraeTbcs OTpUMAaTH
CBOE MOBHE BHPaXXCHHS 3a JOMOMOTOI0 OUIBIIOI KITBKOCTI HOMiHAIIN, 1 1€ TPHU3BOAUTH MO
BUHUKHEHHSI CUHOHIMII. ¥ IIbOMY CEHCI Il J1Ba PO3JLIM CEMAaHTHKH B3a€EMHO JOIOBHIOIOTH OJHE
OJHOTO: OHOMAcCiOJIOTisi BHBYA€ CJIOBA BiJ IUIAHY 3MICTy [0 IUIAaHY BHMPaXEHHS, TOAlI SK
CEMAacIOJIOTisl PyXa€eThCs BiJI IJIAaHY BUPAKEHHS JI0 TUTAHY 3MICTY.

3acTocyBaHHS CHHEPreTHYHOI METOJOJIOTIi B JIIHTBICTUII MOKBAaBUJIO IHTEPEC A0 BUBYCHHS
€TUMOJIOT'11, OCKIJTLKH came BHYTPIIIHs (opmMa CIIiB Ja€ 3MOTY JAOCIITUTH MPOIIECH CaMOOpTaHi3allii
Ta CaMOPEryJAlil JEKCUKOHY, MOSCHUTH YOMY IEeBHA (opMa 3aCTOCOBYETHCS JJISi BUPAKCHHS
meBHOro 3Mmicty. JIrojachke MHUCIEHHS MOOYyJAOBaHE 3a MPHUHIIMIIOM alepIienilii, BiMOBIIHO 10
SIKOTO TIOCh HOBE YCBIOMITIOETHCSI HA OCHOBI BKe Mi3HaHOTO. L{eif MeHTabHMIA MPOo1IeC MOKIAACHO
B OCHOBY MOBHOiI BEpOOKpEaTHBHOI JepHBaIlii, KOJU Ha OCHOBI MEBHUX E€TUMOJIOTIYHUX 3HAYCHD
CIIIB YTBOPIOIOTHCS HOBI 3HAYCHHS, SIKI YMOXIIUBIIOIOTh BXOKEHHS HOBOTO JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOTO BapiaHTy Y BIJIMIOBIIHE JEKCUKO-CEMAaHTHYHE TOJIE.
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OTXe, aKTyaJbHICTh JOCIIDKCHHS IOJSATa€ B TOMY, IO 3aCTOCYBAaHHS CTHMOJIOTIYHHX
JAHUX JTO3BOJISAE MOSICHUTH MEXaHI3MH CaMOOpraHi3allii JEeKCHYHOrO CKJIaay MOBH, IO, BIACHE, €
OJIHMM 13 MariCTpaJibHUX 3aBJaHb JIIHTBOCUHEPTCTHKH.

MeTor0 AOCTI[KEHHS € BH3HAYEHHS POJI E€TUMOJIOTII JIEKCUYHOI OJMHHUINI B TMpOILeCi
caMOoOprasizailii MOBHOTO JICKCUKOHY.

J71s 1bOTO HEOOX1THO BUKOHATH HACTYITHI 3aBJIaHHS:

1) obpatu BHOIPKY JICKCHYHUX OJMHHMIL 3 JIEKCUKO-ceMaHTWyHoro mois (mam — JICII)

SPACE T1a BCTaHOBUTH 1X €TUMOJIOTIIO;

2) mpoaHali3yBaTH CEMaHTUYHI TpaHc(opMallii 0OpaHKX JEKCUYHUX OJUHUIID Y T1aXpOHii;

3) MOSCHUTHU CHHEPTeTUYHI MPUHIIUIHN IXHHOTO CEMAHTUYHOTO PO3BUTKY.

06’exktom nocmimkenHss BuctymaioTb komroHeHtd JICIT SPACE, a npeamerom -
€TUMOJIOTIYHA CKJIAZ0Ba JIEKCEM SIK MOTHBAIIiifHAa OCHOBA HOTO caMOOpraHi3ariii.

Ilin JIeKCUKO-CEMAaHTUYHUM TIOJIEM MH PO3YMIEMO CYKYIHICTH JICKCHYHUX OIWHHILb, SKI
00’€JHaHI CHUIBHICTIO 3MICTY Ta BiOOpa)KalOTh IMOHSTTEBY, MpeAMETHY abo (QyHKIIOHATIBHY
noAiOHIiCTh mo3HauyBaHux siBumy [Jluare. Exnnukn. CnoBaps / fpnesa, c. 380; €nikeeBa 2011;
Kouepran 2003, c. 265; Ko6o3esa 2000, c. 99]. Camoopranizariis i mogansina camoperysiis JICII
Yy MOBI 3JIIMCHIOETHCS 3a MPUHIMIIAMH CHHEPIeTHKH, 30KpeMa JUHAMIYHOCTI, HEPIBHOBAXKHOCTI,
BiJIKPUTOCTI Ta HENMIHIKHOCTI.

JICIT SPACE mnocriiiHO Hajgae 3aco0M HOMIHAIl I BiAMOBITHUX EKCTPATIHTBICTUYHHX
00’€KTiB, TPOLECIB Ta XapaKTEPUCTHK 1 HOro IUHAMI3M TPOSBIAETHCS Yy IX MOCTIHHOMY
MOBJIEHHEBOMY BUKopHucTaHHi. 3 yacom JICII nocsirae ctaHy HEpiBHOBaKHOCTI, KOJIH YKOJIEH 3 HOTO
CHHXPOHHO ICHYIOUMX KOMIIOHEHTIB € HE3JaTHUM BepOaii3yBaTu NMEBHE HOBOYTBOPEHE IMOHSTTS.
Toni, BimmoBigHO no mnpuHNMIY Bigkputocti, JICII momoBHIOE CBiil CKIag HEOOX1THOIO
BepOami3aTopchbkoo onuHuIero. Llel mpoliec MOKHa OmMMcaTH SK HETIHIWHWHA, OCKIJIbKM HOBA
OJVHMIIA MOKE BUHUKHYTH PI3HUMH LUIIXaMHU Ta 13 3aCTOCYBAaHHSM PI3HUX MEXaHi3MiB. Y HaImii
poOOTI 3yMUHUMOCS Ha POJIi BHYTPINIHBOI (DOPMH CIIOBA SIK MOTHBYIOUOI OCHOBH JIJIi BUHUKHEHHS
HOBMX OJUHHIIb.

[Tounemo 31 cioBa star. 3 MPUBOY WOTO MOXOKEHHS JI0 CUX TP HEMAE OJTHOCTAHHOT TyMKH,
OJTHAK 32 NESKMMH €TUMOJIOTIYHHUMH JAaHHUMH BOHO € CIIOPIIHEHHWM 3 TaKMMH CJIOBaMH sk Proto-
Germanic sterron, Old Saxon sterro, Old Frisian stera, Dutch ster, Old High German sterro, siki B
CBOIO uepry MaroTh criopinHeHi cioBa B PIE ster ("star") CriopiHeHi clioBa TaKOX 3yCTpi4aeMo B
IHIIUX MoBax, 30kpeMa Sanskrit star, Hittite shittar, Greek aster, astron, Latin stella, Breton
sterenn, Welsh seren y 3nauenni "star" [Etymology dictionary]. IcHye aymka, mo B €THMOHI
Cy4acHOTO CJIOBA Star € 3HaYEHHsS OJHOTO 3 BHIIIETIEpEPaXOBaHUX KOPEHIB, a came — “‘strew, scatter”
(«po3kuaaTu, po3cumnati»). ToOTo, 30pi yCBIIOMITIOBAIKCH JIFOAMHOIO HE K MOOJMHOKI 00’ €KTH, a
SK Kyra 00’ €KTiB, sIKi € Ha4eOTO PO3KUIAHUMHU MO HEOOCXWIy, a, OTXKE, 1 Ha3Ba UM OO0 €KTaM
IPYHTYETBCS cCaMe Ha L X AKOCTI, PO IO 1 3aCBiAUy€E ETUMOJIOTIYHUNA aHaIi3.

Jleno BiAMIHHO CIIpUAMAIKCS 1HIII, CXO0X1 Ha 30pl aCTPOHOMIYHI 00’ €KTH — TUTaHeTH. Tak,
30KpeMa, B €TUMOJIOTii HOMiHaLii planet 3HaXoaUMO 3HadyeHHs “‘wandering star” («I10J0poKyrOUa
3ipka»). Ile cmoBo moxoauts Big Old French planete (Modern French planéte), Late Latin planeta,
Greek planetes, Bin planasthai “to wander” [Etymology dictionary]. HasBHicTh cemaHTeMHu
«IOJOPOKYBATH» Yy CIOBI1 planet MOSCHIOETLCS TUM, 1110 TUITAHETH 3HAXOMATHCS HAa MEHIIIIH BiJCTaHi
Bim 3emili y TIOPIBHSHHI 13 30psSAMH, a, OTXE, iX MapajJaKTHYHE 3MIIICHHs (MepeMIleHHs Ha
HeOOCXMITl BIIHOCHO JalieKuX 3ipoK) € 3Ha4HO OubIuM. OTKe, IpU CIOCTEPEkKEHHI 13 3eMii BOHU
HE 3HaXOJATHCS Ha OJTHOMY MICIIi, a TOCTIHHO PYXalOThCs, MPU IbOMY BOHHU Bi3yaJIbHO BUTJISAIAIOTh
SIK 30pi, OCKUIBKM € BUAMMI 3aBASKH BiJIOMBAHHIO BiJl HUX COHSYHOTO CBiTia. TakuMm 4uHOM, 1€
MOSICHIOE 3aKpiIyieHHs caMme (GopMu planet nist MO3HaYEHHS BIAMOBIAHOTO 00’ €KTY, MO € CXOXKUM
Ha PyXJIUBY 3ipKYy.

HacTtynHoto nekceMor0 13 CEeMaHTHUYHHUM KOMIIOHEHTOM «3ipKa» B €THMOHI € asteroid
(acmepoio). e cnoBo ytBopmiocs Bin yekcuunoi oaunuili Greek asteroeides ‘“star-like”, sike, B
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CBOIO Yepry, YTBOPHJIOCH BiJl CIIB aster “‘star” Ta -eidos “form, shape”, BiJ SSIKOTO BUHUK Cy4aCHHUM
NPOAYKTUBHUM aHrmiiicekuil cydikc —oid [Etymology dictionary]. Tak, 30kpema, acTepoin 31aTeH
B1IOMBATH CBITJIO Ta PyXaTHCh MO HEOOCXWIy. TakuM 4WHOM, IJIs TIO3HAYCHHS 00’ €KTY, SKUU €
CXOKHM 3a CBOIMH BJIAcTUBOCTAMH Ha 3ipKy, B JICII sik cuHepreTHuHiii cucTeMi He BUHUKJIO IIOCh
a0COJIIOTHO HOBE, a YTBOPHJIACH BMOTHBOBAaHA HOMIHAIlISA 13 BHYTPIIIHBOIO (DOPMOIO «CXOXKHU Ha
3ipky». lle 3aiiBuii pa3 1OBOAUTH TOW (aKT, IO B MOBI HE BHUKAE CIIOHTAHHUX HEBMOTHBOBAHUX
Ha3B, a, HAaBMaKW, BOHM BUHUKAIOTh Yy BIAMOBIIHOCTI JO 3aKOHIB JIOJACHKOTO MHCIEHHS, SIKi
3HAXOJIATh CBOE B1IOOPaKEHHS Y MOBI.

JlexcnuHna omuHULA comet, mo Mae 3HadeHHs ‘the Sun's outer layer” [Glossary of space
terms] yTBOPHIIOCH BHACIHIJOK OJICHIY IBOX NaBHBOTPELBKUX CIIiB kome «BOJOCCS Ha TOJIOBi» Ta
aster «3ipka» [Etymology Dictionary], i y cBOiii BHYTpilIHIi ¢opMi MOEAHYE 111 3HAYCHHS. AHAII3
€THUMOJIOTIYHUX 3HAYEHb CKIIQJI0BUX HOMIHATUBHOI OJMHHUIIL conet JO3BOIISE MOSICHUTH, YOMY CaMe
Taka MOBHa ¢opma rovana Mmo3HavyaTu Takui 3MicT. OT)Ke, B OCHOBY CTBOPEHHS HOMIHAINI st
MO3HAYEHHS ICKPABOTO PyXOMOro 00’ €KTy Ha HeO1 MOKIaAeHO HOro Bi3yallbHi XapaKTepUCTUKH, SKi
aCoIIIOBAJINCS B JJaBHIX TPEKIB BXKE 3 BIJOMHUMH peyaMH, 30KpeMa, 31pKOI0 Ta BOJIOCCSIM, OCKIIBKH
rojoBa KOMETH 3 3eMii Bi3yaJbHO BUTJISAA€ TaKk caMo, AK 3ipKa, a JOBIHH CSAIOYMHA XBICT €
MOAIOHUI JIFOJICBKOMY BOJIOCCIO. Takuii sICKpaBUW OOpa3HUIl KOMITIOHEHT y BHYTpIIIHIN dopmi
CIIOBa JIO3BOJIUB HMOMY MIIIHO 3aKpIIHUTHUCA B JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOMY IIOJII Ta PETYISIPHO
BHUKOPHUCTOBYBATHUCS JIJIsl TIO3HAYEHHS Bi/IMOBITHOTO 00’ €KTY.

I3 BigkputTsmM y 1967 HeBimoMoro pkepesna €JIeKTPOMArHiTHOTO BHIIPOMIHIOBAaHHS Y MOBI
BUHHKJIA HEOOXITHICTh I MOrO0 HOMIHAINI, SIKa yTBOPWJIACh BIAMOBIIHO JO CHHEPTETHYHUX
NPUHIUIIB CaMOOpraHizaimii JEKCUKOHY, W0 TOJSIra€ y BMOTHBOBAHOCTI HOBOYTBOPEHHX
JIEKCUYHUX OJWHHIL. MOTHBaAIliiHA OCHOBA JIGKCHYHOI OJIMHHUIN TPYHTYETHCS HAa acOIlaTHBHIN
noMiOHOCTI i BHYTPIIIHBOT (popMu 3 BIACTUBOCTAMHU 00’ €KTy. OCHOBHOIO PHCOIO IIBOTO 00’ €KTY
Oyn0 Te, 1m0 BiH BUIPOMIHIOBAB TMOPIlii €Heprii 3 MEBHUMH CTAJIMMH NPOMDKKaMHU 4acy 1 OyB
CXOKUM Ha 3ipKy. Tomy, nepBUHHOIO iforo HOMIHaIli€o cTana ¢ppazema pulsing stellar radio sourse.

OpHak, 3 OrJIsAy Ha Te, 1110 BOHA Oylia TOCUTh IPOMI3JIKOIO B TUIaHI BUPAKEHHSI, MOBa CUTEMA
3aBJISKU MEXaHi3MaM CaMOperyJIsIlii cKopoTuiia iioro 1o Gopmu pulsar. brenn nBox ciiB pulsing Ta
stellar Bupakae OCHOBHI BJIACTUBOCTI 00’€KTy, a TOMY € aJICKBaTHOI BMOTHBOBAaHOI (HOPMOIO
HoMiHarii. OnHak, el pedepeHT oTpuMaB TakoX U iHIIY Ha3By, 30kpema Little Green Man, sika
4acTo, BHXOJSAYM 13 3aKOHY MOBHOI €KOHOMIi, 3a3HaBana aOpesiamii LGM. lleit Tun Ha3Bu
YTBOPUBCS TOMY, IO CIOYATKy BBAXKaJOCh, IO JKEPEJIOM BHUIIPOMIHIOBAHHS Oyia IMo3a3eMHa
[UBLTI3AIlISA, @ OCKUIBKA TPHOYIBIN ACOLIIOIOTHCS 13 3€JIEHUMH YOJOBIYKaMH, TO B HACTIJOK
METOHIMIYHOTO MTEPEHECEHHs, IX BUIIPOMIHIOBaHHS TaKOK OTPUMAJIa TaKy * Ha3BY.

Posrnsinemo nekcuuHy oauHUINO mantle, sika B actpoHoMii o3Hayae “middle layer of the
Earth between the crust and the core” [Glossary of space terms] i 3a €TUMOJIOTIYHUMH JaHUMHU
BuHMKIA B 1940-x pokax. Bona moxoauts Big Latin mantellum ta OF mentel, sixi Mmaiu 3HAaYCHHS
“loose, sheeveless cloak” [Etymology dictionary]. BukopucTtanHs 1i€i OAUHUII B aCTPOHOMIYHOMY
CEHCl TIOB’SI3aHO 3 THUM, III0 MaHTIsA, K CKJIagoBa 3eMili oropTae 3eMHEe Sapo MOAIOHO TOoMy, SIK
3BHYAiiHa MaHTIisl OTOpTaE TOro, XTO il HOCUTH. Y nbomy Bunanky camoopranizauis JICII SPACE
BinOyyiacss BHACIIIOK 1HTErpaiii HOBOI OJWHUII, sika Oyja CTBOpEHA IIIIXOM TEPMIHOJOTI3aril
3araJbHOBKMUBAHOI JIEKCHYHOI OJMHUIII HA OCHOBI METaQOPUYHOI CIIIBHOCTI (DYHKIINH TIpeaMeTy
OJIATY Ta YaCTUHU 3eMITI.

Hacrynuuii mpuknan, nekcema filament Mae acTpOHOMIYHE 3HAYCHHs ‘‘a narrow streamer
from the sun's chromosphere or in its corona” [Glossary of space terms]. Bayrpinmas ¢opma cioBa
MmicTuTh 3HaYeHHA “‘fine untwisted thread, separate fibril”, mo yrBopuiocs Big Latin filare “to spin,
draw out in a long line”, sike, B cBOIO 4epry, yrBopuiochk Bin Latin filum “thread” [Etymology
dictionary]. Takuii ceMaHTHYHHUH pO3BUTOK BiAOYBCS 3HOBY 3aBASKH MeTahOpUUHOMY
MepEeHECeHHI0, 30KpeMa MoaiOHOCTI 3a (GopMOI0 3BHMYAHOI HUTKM Ta TporyoOepanisi Ha CoHIIL.
TakuMm 4rHOM aHami3 eTuMoJorii go3Boisie ToBoputH, 1o a0 JICIT SPACE nmorpamistors HOBI
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KOMITOHCHTH, SIKI CTBOPIOIOTHCS Ha OCHOBI BXK€ ICHYIOUMX B MOBI CHIB 1 IIEM MpoIec MOXKHa
MPOCTEXHUTH, BUBYAIOUYH iX €TUMOJIOTIIO.

Otxe, mpolec camMooprasizaiii MOBHOTO JICKCUKOHY BIIOYBA€ThCA 3a CHHEPTCTHYHHMH
NPUHIUIIAMUA caMooprasizaiii Ta camoperyssnii. OCHOBOIO MPOLECY caMOOpraHi3allii € CTBOPEHHS
HOBUX CJIIB 332 TPHUHIIMIIOM BMOTHUBOBAaHOCTI. [liJi BMOTHBOBAHICTIO MH PO3yMIEMO acOIlaTHBHY
NOJIOHICTE  BHYTPIIIHBOI (OPMH HOBOYTBOPEHOTO CJIOBAa, 13 OCHOBHMMM pucaMu abo
BJIACTUBOCTSAMH OO0’ €KTY, IO IIIJIKOM BIAMOBIAA€ MPUPOJII JIFOJICBKOTO MHUCJICHHS — amlmnepIienIlii.
Bona momsirae y mi3HaHHI 4Orochb HOBOTO 4Yepe3 MOPIBHSAHHS 13 BXKE BIIOMHM 1 MpPOBEACHHI
acoIllaTUBHUX TapaJiesiei.

Takum 4yMHOM, KO’)KHE HOBOYTBOPEHE CIIOBO 3all03U4ye MEBHY BHYTPIIIHIO (GopMy, sika Mae
MOpP(QOJIOTIYHE BHPAKEHHS, 1 fKa CKJIaJa€ OCHOBY HOTO CEMaHTUYHOTO IHBapiaHTy. Taka
BHYTpIIIHSA (OpMa yTBOPIOE MEBHUH MICTOK MK CTapUM Ta HOBUM IOHSTTSAM, YMOXKIUBIIOIOYU
BXOJDKEHHS HOBOTO CJIOBAa Y MOBHHUH JIEKCHKOH, 1 IIMM CaMHM 3a0€3MeUyeThCsl HENEPEepPBHICTH

MOBHOI'0 CEMAaHTUYHOTO IIPOCTOPY.
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®PAHIY3bKI BAPBAPU3MHU Y CYUYACHIN BPUTAHCBHKIA MTPO3I: CHEIIU®PIKA
HHEPEKJIAY POCINCBKOIO MOBOIO (HA MATEPIAJII TBOPYOCTI K. BAPHCA)

CrarTst IpuUCBSYEHA OCOONMBOCTAM IIepeKiany (paHIy3bKHX BapBapH3MiB y CydacHili OpHTAaHCHKIH TPo3i POCIHCHEKOI0 MOBOIO.
Jocnimkenns crnupanoch Ha kinacubikanito C. Biaxoa T1a C. @ropina, siki cepex peaniii BHOKPEMIIOIOTH reorpadidi,
eTHorpadivyHi Ta CyCHiNBbHO-MOJITHYHI. 3'sicoBaHO, 10 reorpadiuni peasii BiATBOPIOBAIKCH 3a JOMOMOTOI0 TPAHCKOJYBaHHsS Ta
TPaJULIHHOT TPAaHCKPHIILIT Ta HE CTAHOBJIATH TPYIHOLIIB 11 nepekiagadya. CTOCOBHO eTHOrpadiuHMX Ta CYCIUIbHO-NONITHYHHUX
peaniii BUSIBICHO, L0 HAWYACTille Yy TEKCTI MEpeKIaly BiATBOPIOBABCS BapBapu3M, NPHCYTHIA Yy TEKCTi OpHUriHaNy, 3 METOIO
30eperTu KOJOPHUT Ta JIoKamizamio nomid. OfHaK HeBOATMM BBAXKAETHCS HABEICHHS MEPEKIady BapBapu3MiB y KiHI[ KHHUTH, Y
MIPUMITKaX, OCKIJIBKH IIe TOPYIIy€e MPOIEC YATAHHS, a OTXKE 3MOXKE CIIPOBOKYBAaTH BHKPHBIEHHS OOpa3HOCTI ONOBiel Ta HaBiTh
BUKJIUKATH y YATa4a HETaTHBHI €MOIlii, 1[0, Y CBOIO UepTy, MOXKE MPU3BECTH IO NMPUNUHEHHS YUTAHHS. 30epeKeHHs BapBapH3MiB
BB@XXAETHCS BIAIUM IEPEKIAJALBKUM PIlICHHSM, BOJHOYAC aBTOPU IIPONOHYIOTH [OJABATH MEPEKIIaj BilIOBIIHUX BapBapuU3MiB y
MIPUMITKaX YHU3Y KOXKHOI CTOPIHKH.

Knouoei cnosa:eapseapusmu, peanii, nepexnao peaniil, adekéamnuii nepexiao, nepexkiadayvki mpancghopmayii.

Bopoonésa M. B., boxoBns K. 10. ®pannysckue BapBapu3Mbl B COBpeMeHHOI OpuTaHCcKoii npo3e: cnenuduka nepesoa Ha
pycckuii si3pIk (Ha Matepuajie TBopyectBa J[Ik. BapHca). CraTbs mocBsineHa OCOOEHHOCTAM IepeBoja (paHIy3CKHX
BapBapH3MOB B COBPEMEHHOH OpuraHCKoil mpose. MccnenoBanme ommpanocs Ha kiaccudukammio C. Bmaxosa m C. ®nopuna,
KOTOpBIE CpeIy pealdii BBIACIAIOT Treorpaduueckue, 3THorpaduyeckue MU OOIIECCTBEHHO-NIOJIMTHYECKHE. BEIIBIEHO, dYTO
reorpaUIecKue peaii BOCHPOU3BOJWINCH C ITOMOIIBIO0 TPAHCKOJUPOBAHUS M TPAIWUIIMOHHON TPAHCKPHIIIMU U HE COCTABIAIOT
TpyZHOCTeH I mepeBofuunka. KacaTelabHO STHOrpaU4ecKuX M OOIIECTBCHHO-TIOIMTHYECKUX peaanii 0OHapy»KEeHO, 4TO dJalle
BCETO B TEKCTE IEPEBOJA COXPAHAJICS BapBapU3M, NMPHUCYTCTBYIOIIMHA B TEKCTe OpPHUTHHANA, C IENbI0 COXPAaHUTh KOJOPHT U
JOKanmu3auio coObTuil. OHAaKO HEyNayHBIM BHJUTCS Pa3MeElleHHE IMEpPeBOja BapBapH3MOB B KOHIIE KHUTH, B IIPUMEYAHMSX,
MOTOMY YTO 3TO HapyIIaeT MPOIECC YTEHMs, a 3HAUYUT MOXET HapyHIIMTh OOPa3HOCTb PAacCKa30B U JAaXKe BBI3BATh y UHUTATEIS
MEpeBOJIa HETaTUBHbBIE SMOLUH BIIOTH JIO MOJHOIO MpeKparieHus: 4TeHus Tekcra. CoxpaHeHHe BapBapU3MOB B MEPBOHAYATEHOM
BUJIE TIPEICTABISIETCS YAAuHBIM ITIEPEBOAYECKHM DEIIEHHEM, B TO K€ BpEMs aBTOPBI CTAaTbU MpENIararoT pa3MelaTth MepeBo]
COOTBETCTBYIOIINX BAPBAPU3MOB B CHOCKAX BHU3Y CTPAHHMIIBL.

Kniouesvie cnosa: sapsapusmvl, peanuu, nepesoo peanuil, a0ek8ammbulii nepesoo, nepesooyeckue MpancHopmayuu.
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